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The Manahali Copper-plate Inscription of Madanapāladeva.—- 
By Basu N. N. Vasu. 
[Read, March 1899, ] 


The subjoined edition of a new inscription of Madanapāladeva has 
been prepared from a copper-plate kindly presented to this Society in 
1899 by Mr. N. K. Bose, C.S., then Magistrate of Dinajpur. The plate 
on which the inscription is engraved, was discovered in excavating a 
tank in 1875 within a park of the village of Manahali,' in District 
Dinajpur, Bengal. | 

The Inscription consists of 53 lines of writing, engraved on the two 
sides of a single copper-plate, measuring 154” by 16”. At the top of 
the plate the Seat is soldered on, It shows the usual emblem of the 
Pala kings, viz., the Buddhistic wheel of Law with a deer kneeling on 
each side, facing it. Below this we may still recognize the king’s name: 
Ģrī-Madanapālah, and on the top of the seal traces of small Stipa are still 
visible. The writing belongs to the Bengali variety of the Nāgarī 
Alphabet of about the 12th century; as compared with the earlier 
inscriptions of the Pala Dynasty, it shows a marked development to- 
wards more modern forms. Its execution is on the whole done fairly 
well; in one place, however, it has been impossible to make out exactly 
the meaning of the letters; unfortunately, this passage contains the 
name of the village, granted by the king (ll. 32-33). The avagraha sign 
is frequently used in this inscription; final letters are marked by the 
sign of virāma, which, however, seems to have been left out by careless- 
ness in some instances, where in order to avoid unnecessary correc- 
tions in the subjoined transcript the letter has been put down as 
final. In regard to ORTHOGRAPHY, I desire to draw attention to the 
spelling ttajan, for tyajan in 1. 14; prattarthi, for pratyarthi in 1. 24; and 
also punair, for punyair in 1. 16. Instances of this kind may be taken 
as originating from a pronunciation of the compound letters tya and nya, 


1 The “ Munholee” of the Indian Atlas, sheet No, 119, 6 miles south of Deokot ; 
Long. 88° 35’ E,; Lat. 25° 19’ N. 
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which almost closely resembled the modern Bengali pronunciation of 
the same. The LANGUAGE is Sanskrit, and with the exception of the 
introductory benediction (in line 1) and the portion containing the 
grant (linés 27-49), it is in verse. At the top of the inscription, 
we find the letter ni engraved four times in one line; this appears to be 
the official endorsement of the document, ni probably being an abbrevia- 
tion of the term nibaddham used in similar cases. 

The Inscription divides itself into :— 

(a) a genealogical portion, in verse, giving the names of 19 princes 
of the Pala family of Magadha, 17 of which appear to have been reigning 
kings (ll. 1-27); 

(b) the portion containing the grant, in prose (Il. 27-49) ; 

(c) the usual benedictive and imprecatory verses; this portion 
ends with the mention of the name of the person who acted as dūtaka 
and of the engraver ; it-is in verse throughout (11. 49-58). l 

With reference to the GENEALOGY OF THE PALA KINGS as recorded 
in this Inscriptions, I need merely point out that up to Vigrahapāla ITI. 
it almost verbally agrees with the corresponding passage in the 
Amgachi Plate (Indian Antiguary, Vol. XXI, p. 100). The only not- 
able difference is that the verses beginning with yar svaminam rāja- 
gunavr=anūnam (11. 18-14), and with dege prac: pracura-payast (1l. 19-21) 
have been left out in this Inscription. I may also note that by the 
reading of this Inscription it is now possible to correct the passage read 
doubtfully as vigva-priye in 1. 15 of the Amgachi Plate and in 1. 20 of 
the Dinajpur Plate of Mahīpāla (this Journal, Vol. LXI, 1892, Part I, 
p. 83); the corresponding passage in the present Inscription (1. 13) 
distinctly reads netra-priye, which appears to be the correct reading. 
From Vigrahapala III., onwards, we then have the following succesion 
of kings :— 

(1) Manīpāra II., sori of Vigrahapāla III., (1. 18); 

(2) ĢŪRAPĀLA, son of Vigrahapala III., and younger brother of 

Mahīpāla II., (1. 20) ; 
(3) RĀMAPĀLA, another son of Vigrahapāla III., and brother of 
Mahīpāla II., and of Ģūrapāla (1. 21) ; 

(4) KUMĀRAPĀLA, son of Rāmapāla (I. 23) ; 

(5) Gorāra II., son of Kumārapāla (1. 24) ; 

(6) MADANAPĀLA, son of Rāmapāla and Madanadevi (l. 26). 

The portion of the inseription giving the pedigree of these six 
kings, appears to be corrupt.in some passages, and is not entirely in- 
telligible to me. As, however, no real historical facts are mentioned in 
those verses, I trust that I will be excused in refraining myself from 
giving a translation. I merely wish to point out here, that the names 
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of the first two kings, Mahipala II., and Ģūrapāla, have been made 
known to us for the first time only very recently in a notice on the 
Ramacarita, a poetical biography of Ramapala, discovered by my learned 
friend, Mahamahopadhyaya Haraprasad Shastri, and published in the 
Proceedings of this Society, March 1900, p. 70 ff. They are omitted in 
the pedigree of Pala kings, occurring in the Kamauli Plates of Vaidya- 
deva of Prāgjyotiga ( Epigr. Indica, Vol. II, p. 350), from which record 
we have been already acquainted with the names of their two successors, 
Rāmapāla and Kumārapāla. Of -Madanapāla, we possess a short dedi- 
catory inscription, dated in his 19th year, while the name of Gopāla III., 
his nephew and predecessor on the Pala throne, is entirely new to us. 
As to Madanapāla”s time, I can only say that I believe him to have 
lived in the first half of the 12th century A.D. 

The grant made by him on the occasion of his queen, the Patta- 
mahādevī Citramatikā, consisted of a village perhaps named Kāsthāgiri, 
lying in the Kotivarga-visaya, and belonging to the Paundravardhana- 
bhukti. It was given to a Brahman, Vatecvarasvamicarman, son of 
Caunakasvamin, grandson of Prajapatisvamin, and great-grandson of 
Vatsasvamin, an inhabitant of Campahitti, student of the Kautthuma 
Ģākhā of the Šāmaveda, fellow-student of Bhisana, and belonging to 
the Kautsa Gotra and Ģāņdilya-Asitadevala Pravara (ll. 42-45). The 
village was given to him as a daksiņā, after having read the Mahā- 
bharata for the benefit of the Queen. The passage recording this fact, 
is of peculiar interest; it reads (1. 45 ff.) : Pattamahādevī-grī-Oitramati- 
kayā Vedavyāsa-prokta-prapāthita- Mahābhārata-samutsarjjita-daksinātvena 
Bhagavantam Buddha-bhattarakam=uddigya gāsani-krtya pradatto s smabhih. 
The order confirming the grant was issued from the royal camp at 
Rāmāvatī, situated on the banks of the Ganges (1. 30). It was given 
in the king’s 8th year, on the 15th lunar day of Caitra (11. 49 and 57). 
The minister of peace and war, Bhimadeva, acted as dūtaka (l. 57). 
The engraver’s name was Tathāgatasara (1. 58). With the exception of 
the Paundravardhana-bhukti and the Kotivarsa-visaya, the names of 
the localities mentioned in this inscription are new to us; I am unable 
to identify any of them. 

T now edit the Inscription from the original plate. 


The Seal: 
( Cri-MApDANAPALAH. ) 
The Plate. Obverse: 
(i. 1,) Om namo Vu(Bu)ddhāya 1 Svastiy Maitrim! karunya- 


ratna-pramudita-hrdayah preyasim sandadhanah samyak- 


| Metre Sragdharā, 
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samvo(mbo)dhi-vidyā-sarid-amala-jalah(la )-ksāli- 

(1. 2,) t-ājūāna-payka | jitvā yah kāma-kāri-prabhavam=abhibha- 
vam gāgvatām(tīm) prapa gāntī(ntim) sa grīmān 
lokanātho jayati Dagava(ba)lo $ nyag=ca GÖPĀLADEVA- 

(1. 8,) gn Laksmi!-janma-niketanam sama karo vodhu[m*] ksamah 
ksmābharam paksa-ccheda-bbayād=upasthitavatām=ek- 
āgrayo bhūbhrtām | maryada-paripalan-aika-ni- 

(1. 4,) ratah gaury-ālayo s smād=abhūt dugdh-āmbhodhi-vilāsa- 
hasa-vasatih grī-DHARMMAPĀLO nrpahli Ramasy=eva 
grhīta-satya-tapasas=tasy=ānurūpo gunaih 

(l. 5,) Saumitrer=udapādi tulya-mahimā V ĀKPĀLA-nām=ānujah [1%] 
yah grīmān naya-vikram-aika-vasatir=bhratuh sthitah 
casane gūnyāh gatru-patākinībhir=a- 

(1. 6,) karod=ek-ātpatro* digah 1 Tasmad*%=Upendra-caritair=jaga- 
tim punanah putro va(ba)bhūva vijayi JAYAPĀLA-nāmā;! 
dharmma-dvigām camayita yudhi DEVAFĀLE yah pū- 

(1. 7,) rvva-je bhuvana-rajya-sukhany=anaisit | Grimad 4-Vicraua- 
PALAS=tat-sinur=Ajatagatrur=iva jataht gatru-vanitā- 
prasādhana-vilopi-vimal-āsi-jala-dhāraļ u 

(1. 8,) Dik-palaih® ksiti-palanaya dadhatam dehe vibhaktān guņān 
grīmantam janayām=va(ba)bhūva tanayarn NARAYANAM 
sa tābhūm*| yah ksoni-patibhih si(¢i)romani- rucā= 

(1. 9,) glist-anghri-pith-opalam nyéy-opattam=alai-cakara caritaih 
svair=eva dharmm-asanam ll Toy-āgayair?=jjaladhi-mūla- 
gabhira-garvbhai(rbbhai)r=dev-alayaic=ca  kula-bhū- 
dhara- 

(1. 10,) tulya-kaksaih[\* |vikhyata-kirti(rtti)r=abhavat=tanaya¢=ca 
tasya grī-RĀJYAPĀLA iti madhyama-loka-palah y Tasmā- 
[t* ]8=pirvva-ksitidhran=nidhir=iva mahasim RĀSTRA- 

(1. 11,) kūT-ānvay-e[n*]dos= Tuy6AsvY=ottuņga-mauler=duhitari 
tanayo BHĀGYADEVYĀM prasūtah | grīmān GOPĀLADEVAĢ= 
cirataram=avaner=eka-patnyā 1v=al- 

(1. 12,) ko bharttā=bhūn=n-aika-ratna-dyuti-khacita-catuh-sindhu- 
citr-āygu(megu)kāyāh ı Tasmād?=va(ba)bhūva savitur= 
vvasu-koti-vardhī kālena candra iva VIGRAHAPĀLA- 

(1. 18,) Deva | netra-priyena vimalena kalamayena yen=oditena 


1 Metre Ģārdūlavikrīdita ; and of the next verse. 

2 Read ekātapatro. 3 Metre Vasantatilakā. 

4 Metre Arya. 5 Metre Ģārdūlavikrīdita. 

6 Read prabhum with the Amgachi and Dinajpur plates. 

1 Metre Vasantatilaka. 8 Metre Sragdhara, „9 Metre Vasantatilaka. 


«O N. N. Vasu—Copper-plate Inscription of Madanapāla.  [No. 1, 


dalito bhuvanasya tapah | Hatal-sakala-vipaksah sangare 
va(ba )hu-darpa(d*=a )nadhi- 

(1. 14,) krta-viluptam rājyam=āsādya pitryam | nihita-carana-padmo 
bhubhytam mūrdhni tasmād=abhavad=avanipālah çrī- 
MARĪPĀLAPEVAŅ I Ttajan 8 yo- 

(1. 15,) s-dsangam çirasi krta-padah ksitibhrtārn vitanvan sarvv- 
agah prasabham=uday-ādrer=iva ravih| guņa-grāmyā 4 
snigdha-prakrtir=anurāg-ai- 

(1. 16,) ka-vasatis=tato dhanyah puņ[y*Jair=ajani NAYAPĀLO nara- 
patih n Pitah * saj-jana-locanaih Smara-ripoh pūjā-nu- 
raktah sadā samgrāme dha- 

(1. 17,) valo=dhika-grahakrtam® kālah kule vidvisām | citurvvarn- 
ya-samacrayah sita-yagah-pūrair=jagal=lambhayan tas- 
mā-d= V IGRAHAPĀLADEVA-nr- 

(1. 18,) patih puņyair=jjanānām=abhūtt Tan-'nandanag=candana- 
vari-havi-kirtti-prabh-anandita-vi¢va-gitah | grīmān= 
MARĪPĀLA iti dvitiyo l 

(1. 19,) dvij-eca-maulih Ģiva-vad=va(ba)bhūva | Tasyāĉ=bbād= 
anujo Mahendra-mahimā kandah pratapa-criyam=ekah 
sāhasa-sārathir=guņa-na(ma)yah 

(1. 20,) grī-ĢūkRaPĀLO nrpah(1*]yah svacha(ceha)nda-nisargga- 
vibhrama-bhara[n*] vivbhra(bibbhra)t sarvv-āyudha? 
prāgalbhyena manahsu vismaya-bhayam sadyas=tatāna 
dvisām || E- 

(1. 21,) tasyā=pisahodaro narapatir=ddivya-prajā-nirvbha(rbbha)ra- 
ksobh-āhūta-vidhūta-vāsava-dhrtih cri-RAMAPALO $ bha- 
vat | casaty=eva 

(1. 22,) cirar jaganti janake yah gaigave visphurat-tejobhih para- 

cakra-cetasi camat-karam cakāra sthiram |i Tasmad = 
ajāyata nij-ā- 

„28,) yata-va(ba) hu-virya-nispi(spi)ta-pivara-virodhi-yacah- 

payodhih| medasvi-kirttir=amar-endra-vadhi-kapola- 
karppūra-pattra-makarī sa Kv- 


— 
— 


l Metre Malini. 
2 The aksara da has been added later; it looks rather like the avagraha sign. 
8 Metre Qikharini. Read Tyajan dosdsangam with the Amgachi plate. 
4 Read gun-agramyah ; the Amgachi plate here reads hata-dhvantah. 
5 Metre Ģārdūlavikrīdita, 
6 Read caturo = dhikam ca Haritah with the Amgachi plate. 
1 Metre Upajāti, 
8 Metre Ģārdūlavikrīdita; and of the next verse. 
"9 Read sa-sarvv-āyudhān, * - 10 Metre Vasantatilaka. 
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. 24,) MARAPALAH Pratta(tya)rtthi !-pramadā-kadamva( mba)- 


ka-girah-sindūra-lopa-krama-krīdā-pātala-pāņir=ega suş- 
uve GoPALAM=t(u)rvvi-bhujam |, 

25,) dhātrī-pālana-jrmbhamāņa-mahimā karpūra-pāmg-ūtkarair= 
devah kīrttim=a-yonija[m*]vitanute yah gaigave | kridi- 
tami Tad @=anu MADANA- 

26,) pevī-nandanag=candra-gauraig=carita-bhuvana-garvbha- 
(rbbha)h prameubhih kirtti-piraih| ksitim=avarama- 
tatas=tasya sapt-avdhi (bdhi)-dāmnīm=abhrta MADANAPĀ- 

27,) Lo Rāmapāl-ātmajanmā ! (I) Sa khalu Bhagirathi-patha- 
pravarttamana-nanavidha-nauvataka-sampadita-setu- 
va(ba) ndha-nihita-caila- 

28,) cikhar[i*]ni-vibhraman=niraticaya-ghanaghana-kari-ghata- 
cyamayamana-vasara-lakgsmi-samaravdha(bdha)-santata- 
jalada-samaya-sandehā- — | | 

29,) d=udi(di)cīn-āneka-narapati-prābhrtīkrt-āprameya-haya- 
vāhinī-khara-khur-otkhāta-dhūlī- dhūsa(sa)rita-dig-anta- 
rālāt parame¢vara-seva- 


. 30,) samagat- «K MA 


bhara-namad-avaneh gri-RĀMĀVATĪ-nagara-parisāra-sa- 
| māvāsita-grīmaj-jaya-skandhāvā- 


.31,) rāti Parama-saugato Mahārājādhirājah? Ģrī- RAMAPALADEVA- 


pād-ānudhyātah Paramegvarah Paramabhattārako Mahā- 
rājādhirā- 

82,) jah grīman-MADANAPĀLADEVAH kugalī ų grī-PAUNPRA- 
VARDDHANA-bhuktau  KorTīvAR$SA-vigaye HALĀVARTTA- 
mandale [ Kāsthāgiri-samvimgatyāvādhikopetasa- 


„88,) kaivadarvvacattarattake|* tr[m*|catikayam bhūmau sa- 


mupāgat-āgega-rāja-purugān rāja- alus -rāja- 
putra-rājāmatya-mahāsāndhivi- 


. 34,) grahika-mahāksapatalika-mahāsāmanta-mahāsepā(nā) pati- 


mahapratihara-dauhsadhasadhanika-mahakumaramatya- 
rajasthani- 

85,) yoparika-cauroddharanika-dandika-dandapasi (1) ka-cauni- 
ka-ksetrapa-prantapala-kottapala-angaraksa-tad-ayukta- 
viniyuktaka- 


1 Metre Ģārdūlavikrīdita. 

2 Metre Malini. 

$ Read Mahārājādhirāja-grī-Rūmapāladeva. 

4 The reading of this passage remains very doubtful. 
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Reverse : 


36,) hasty-asv(¢ev)-ostra-nau-va(ba)la-vyaprtaka-kicora-vadava- 
go-mahis-āj-āvik-ādhyaksa-dūta-presaņika-gamāgamika- 
ati(bhi)fvaramāņa-vi- 

37,) sayapati-gramapati-tarika-caulkika-gaulmika-Gauda-Mala- 
va-Coda-Khasa-Htina-kulika-Karnnata-Lata-cata-bhata- 
sevak-adi- 


. 38,) n anyāmeg=e=ākīrttitān rāja-pād-opajīvina[h*]prativāsino 


vrā(brā)hmaņ-ottarān mahattam-ottama-kutumvīm(mbi)- 
purogama-caņdāla-paryantān ya- : 

39,) thārha[m*] mānayati vo(bo)dhayati samādisa(ga)ti ca 
viditam=astu bhavatari t yath=opari-liksi(khi)to=yarh 
grāmah tt sva-sima-trna-pluti-gocara-paryantah ll 

40,) sa-talah s-oddecah s-āmra-madhūkah sa-jala-sthalah sa- 
gartt-oca(sa)rah sa-jhata-vitapah sa-dara-capasarah! sa- 
cauroddharanikah parihrta-sarvva- 


„41,) pidah a-cāta-bhatta(ta)-prāvegah a-kificita-paragrahyah * 


[samasta*]-bhāga-bhoga-hiraņy-ādi-pratyāya-sametah 
ratna-traya-rāja-sambhoga-varjjitah 


. 42,) bhūmi-cehidra-nyāyena ā-candr-ārka-ksiti-sama-kālam mā- 


tāpitror=ātmanag=ca puņya-yago-bhivrddhaye [ Kautsa]- 
sagotraya Candi- 


. 43,) ly-Agi(si)ta- Devala-pravaraya pandita-cri- Bhūsaņa-savra- 


(bra)hmacāriņe Sāmaved-āntarggata- Kautthuma-gākh- 
adhyayine Campahittiyaya 

44,) CAMPAHITTI-vastavyaya VATSAĢVĀ(SVĀ)MI-prapautrāya PRAJĀ- 
PATICVA(SVA)MI-pautraya CAUNAKAQVA(SVA )MI-putraya 
paņdita- bhattaputra-grī- VATEĢVARAĢVĀ(SVĀ)- 

45,) MIĢARMMAŅE Pattamahddevi-cri-CirrRAMATIKAYA Vedavyāsa- 
prokta-prapāthita-Mahābhārata-samutsarjjita-daksiņā- 
tvena Bhagava- 

46,) ntar Buddha-bhattarakam=uddigya ¢asani-krtya pradatto s 
smābhih t ato bhavadbhih sarvvair=ev-ānumantavyam 
bhavibhir=api pa(bhū)mipati- 

47,) bhir=bhūmer=ddāna-phala-gauravāt apaharane mahāna- 
naraka®-pata-bhayac=ca  dānam=idam=anumody-ānu- 
modya palaniyam prativasi- 

48,) bhic=ca ksetra-karair=ajha-cravana-vidheyi-bhtyah (ya) 
yatha-kalam samucita-bhaga-bhoga-kara-hirany-adi- 
pratyāy-opanayah karya iti U 


1 Read sa-dac-dparadhah. % Read a-kiiicit-pragrahyah, 8 Read mahānaraka-. 
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(1. 49,) Samvat 8 candra-gatyā caitrakarmma-dine 15 [*]Bhavanti 
c=ātra dharmm-ānusa(ga)msinah glokāhu Va(Ba)- 
hubhir!=vvasudhā dattā rājabhih 

(1. 50,) Sagar-ādibhih [1*] yasya yasya yadā bhūmis=tasya tasya 
tadā phalam | Bhūmim yah pratigrhņāti yag=ca bhūmim 
.prayacchati| ubhau tau puņya- 

(1. 51,) karmmāņau niyatam svargga-gāminau || Gam=ekam 
svarnnam=ekan=ca| bhūmer=apy=arddham=aygulam [1*] 
harar narakam*=ayati| yāvad=āhūti(ta)- 

(l. 52 ,) sarhplavarnn Sastīrn(stir)varga-sahasrāņi svargge tisthati 

_ bhiimidah [1*] ākseptā c=ānumantā ca tāny=eva narake 
vaset  Sva-dattar pa- 

(1. 53,) ra-datta vairh(dattam vi) yo hareta vasundharam[\*]sa 
visthayam krmir=bhitva pitrbhih saha pacyatet 
Asphotayanti pitaro valgayanti pitama- 

(1. 54 3) hāhi bhūmido $smada(t)-kule jatah sa nas=trātā bhavisya- 

- (sya)tili Sarvvān?=etān bhavinah parthivendran bhūyo 
bhiya[h*] prarthayaty=e- 

(1. 55,) sa (ga) Ramah [1*] sāmānyo=yam dharmma-setur=narāņārh 
kale kale palaniyah kramenal) Iti kamala-dal- -amyu- 
(mbu)-vindu-lolam Ģriyam=a- y 

(1. 56,) nucintya manusya(şya)-jivitah cafı*]sakalam=idam= 
udāhrtañ=ca vu(bu)ddhva na hi purugaih para- ad 
vilopyāhl Krtah® sakala- 


(1. 57,) nitijio dhairya-sthairya- mahodadhih{*]Sandhivigrahikah 
criman BHĪMADEVO stra dūtakah tt Rajye 1 Medauapilaaye 
aştame 

(1. 58,) parivaccha(tsa)re | tamrapatiam=iman cilpī TATHĀGATASARO $ 
khanat it 


1 Metre Anustubh ; and of the next five verses. 
2 Read haran = narakam, i E 

3 Metre Ģālinī. 

4 Metre Puspitāgrā. 

6 Metre Anustubh ; and of the next verse. 
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